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BEVEZETÉS 
 

Bartal Mária megjegyzése: Levelező füzetben kézírással készült, 1984-ben kezdte el, kb. 1989-ig 

írhatta, ceruzával, nem befejezte be, csak 1950-ig tart! Nagy kár! 

ELŐSZÓ 

 

Nekem nem adatott meg hogy úgy kezdjem el az írást, mint édesapám, mert fiam, aki családunk 

nevét tovább vinné, nincsen. Lányaimon keresztül azonban- hála Istennek- mégis folytatódik a 

család, s talán lesz közöttük olyan, akiket érdekel őseik élete. Így határoztam el, hogy folytatom az 

édesapám által elkezdett hagyományt, amit Mária lányom is kért. Az ajánlás tehát: 

Azoknak az utódaimnak, akiket érdekelnek a családi események és családunk története. 

TÖRTÉNETEM 

 
1915. november 16-án születtem Módoson, Torontál vármegyében, még a régi Nagy-

Magyarországon. 

Édesapám ez időben polgári iskolai tanár volt, akit Liptószentmiklós, Győr és Székelyudvarhely után 

/ez utóbbi helyet végül is nem foglalta el/, ebbe a túlnyomóan szerbek és bolgárok által lakott kis 

városba helyezték polgári iskolai tanárnak. Lakosainak száma akkor kb. 5 000 fő lehetett. 

Sok gyermekkori emlékem Módosról nincsen, hiszen hároméves koromban, 1918-ban eljöttünk. 

Szüleim mesélték, hogy az udvaron egy nyitott hordó volt mindig a disznóknak szánt moslék részére, 

s én abból mindig kihalásztam a kenyérhéjakat, amit úgy látszik már akkor is, ma is nagyon 

szerettem. Egyszer fejjel lefelé beleestem a majdnem tele hordóba és talán bele is fulladtam volna, ha 

4 évvel idősebb nővérem, Györgyi ki nem húz 

Élénk „Bizsbe” /vízbe/ kiabálással szaladtam aztán a mosléktól csöpögve Anyámhoz.  

Ezt az életmentést aztán jó 20 évvel később fizettem vissza Györgyinek, mikor kigyulladt haját, amit 

a kályhánál fekve szárított a káptalan téri lakásban, és benne lévő celluloid fésűket egy pokróccal 

sikerült eloltanom. 

Jó emlékezőtehetségem és nyelvérzékem korán meg mutatkozott. Ma is emlékszem a szerb 

templomban elhangzott ”Goszpodi pamiluj” /Uram irgalmazz!/ szavakra és nyilván tetszett a szerb 

kereskedő neve is, hogy megmaradt emlékezetemben: Grigorovics Milivoj. 
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Amikor 1974 májusában autóval jöttünk haza Ciprusról, útba ejtettük Módost, amit 1918 óta nem 

láttam. Élt még néhány idős, magyarul beszélő ember Módoson, s segítségükkel megtaláltuk és 

lefényképeztük azt a házat, ahonnan elindultam. 

Sok „Bizsbe” estem az óta bele, de a Jó Isten segítségével végeredményben mindig szerencsésen 

alakult sorsom: Tényleg elmondhatom, hogy szerencsém volt az életben.  

Mint akkor, a házban ma is bolgárok laktak, Apuékra természetesen már senki sem emlékezett, de a 

ház helyzete /közel a tűzőrség, és a ház egy utca torkolatával szemben fekszik/ és egy magyarul 

beszélő idős házaspár, ill. egy szintén magyarul beszélő idős asszony segítségével elég gyorsan 

megtaláltuk. 

A város ma tipikusan elhanyagolt határ menti kisváros, elhanyagolt macskaköves utcákkal, melyeket 

talán a monarchia óta nem köveztek újra. Mai állapotában indokolatlanul nagynak tűnő, még a 

magyarok által épített polgári iskolával /ma is iskola/ a park szélén, és hatalmas templommal a park 

közepén. Szerettem volna kimenni a Temes partra is, de az eső egész nap esett és a földút a gát 

tetején fel volt ázva. 

Tájilag ez volt az egyetlen személyes élményem Módosról, úgy látszik sokszor jöttünk le fürödni, 

mert emlékezni vélek egy enyhe füves lejtőre, a vízre, és a fű között itt-ott néhány kisebb bokorra, 

valószínűleg a gát vízfelőli oldalára. Érdekes lett volna ellenőrizni, hogy tényleg emlékezhet-e egy 3 

éves gyerek ilyesmire. 

A monarchia összeomlása miatt végül is 1918-ban el kellett jönnünk Módosról. Szüleimtől 

hallottam, hogy az akkori zavaros időkben a vagonokat, amelyekben bútoraink és egyéb 

holmijainkat, feladtuk, feltörték és kifosztották. Módost a trianoni békeszerződés Romániának 

juttatta, de később a románok elcserélték Zombolyáért /Jinibolia/ és Módos véglegesen 

Jugoszláviához került, Jasa Tomiĉ néven. 

Apám „hazafelé” igyekezett, nem tudván, hogy a békeszerződésben szülőhelyét, Párkányt és 

Kőhídgyarmatot is elveszítjük. Párkány és Kőhídgyarmat cseh megszállás alá került. Ezután Apu 

csak vendégségbe mehetett haza határátlépővel. 

Nagyszüleim eleinte csak néhányszor jöhettek át, átkelő lapjuk 1925-ből megmaradt. Egyszer még 

iskolás korom előtt Gyarmaton kaptam meg a kanyarót, s ott töltöttem a karácsonyt. Máig is furdal a 

lelkiismeret, hogy milyen fájdalmat okozhattam nagyszüleimnek, akik pedig karácsonyfát is 

állítottak nekem, hogy állandóan azt hajtogattam: „otthon szebb fánk van”.  
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Nagyapámat nagyon szerettem, igazi bölcs, sokat tapasztalt, sok csalódást megélt parasztember volt. 

Mikor öreg lett, nehezen járt, és csak a ház sarkáig kísért el. Mindig azzal búcsúzott Aputól és tőlem 

is: ”Fiam, az Istenről soha se feledkezz meg!” 

Az első polgári republika alatt egyébként a magyaroknak aránylag jó dolguk volt, a magyarosítás 

nem volt olyan erőszakos, mint a második világháború után. Emberibbek is voltak, az akkori cseh 

tisztviselők.  

Nagyanyám 1937-ben halt meg, /1937.VI.19./ akkor már érezni lehetett a visszacsatolás lehetőségét, 

és a magyarság kezdett mozgolódni. Gyarmaton például a templomban egy vasárnap mise után 

elénekelték a magyar himnuszt. Emiatt Gyarmatot elzárták Magyarországtól, sem onnan, sem innen 

Gyarmatról nem lehetett utazni.  

Mikor nagyapám meghalt, /1935.X.23./ távirattal Apu Párkányban bement a rendőrségre, hogy 

kivételes engedélyt kérjen. Azt mondták, szigorú parancsuk van, engedélyt semmiképp nem 

adhatnak és az állomáson a csendőrök ellenőriznek minden vonatot, de jó, hogy beszóltunk hozzájuk. 

Bennünket odaérkezéskor a csendőrök nem fognak igazoltatni, erre utasításuk lesz, csak a temetés 

után, visszafelé jövet s akkor kell majd a 20 korona büntetést befizetni és ezzel minden rendben lesz.  

Így mégis részt vehettünk a temetésén, a bírság sem volt sok. Ez az emberi magatartás egy 

„ellenséges” állam csendőrsége részéről mély benyomást tett rám. A polgári köztársaságban ez is 

lehetséges volt, ma kizárt lenne.  

A II. világháború háború után házunkat is elvették, mint ellenséges magyar tulajdont, és külön fájt, 

hogy az a Tatarek nevű tót igényelte ki, akit Apu nagyszüleim halála után, mint lakót fogadott be a 

házba, s akit, a visszacsatolás után ő mentett meg attól, hogy visszatelepítsék Szlovákiába. A régi 

közmondás „adj szállást a tótnak, s kiver a házadból” itt szó szerint beigazolódott! 

Szerencsére Esztergomban az érseki tanító intézetben éppen üresedés volt és sikerült neki ott tanári 

állást kapnia. A káptalan az egyik kanonoki házában, a Káptalan tér 3. szám alatt /Lollok Lénárd 

kanonok (Nagybánya, 1848. július 14. – Esztergom, 1923. március 10./ protonotárius kanonok, pápai 

prelátus, barsi főesperes, tipissai prépost, háza földszintjén adott nekünk lakást. Az emeleten már 2 

menekült család lakott: Bergmeyerék, egy ny.k.u.k. tábornok és családja, ill. Murányiék, egy 

felvidékről menekült csendőr, akinek Tibor nevű fia nekem, 2 lánya pedig Györgyinek volt 

játszótársa. A sok csendőrségi embléma, szuronyos orosz puska stb. élénken foglalkoztatta 

képzeletünket, de mindebből csak egy réz bilincs maradt meg, amelyhez én reszeltem kulcsot. A 

cápabőr foglalatú kard és szuronyos orosz puska 1945-ben hányodott el, mikor a kanonok sorról 

kiköltöztünk.  
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Az első emeleti lakók rövidesen máshol kaptak lakást, mi pedig Lollok kanonok halála /1923. 

március 13-án hunyt el Esztergomban. Sírja az esztergomi bazilika altemplomában található/ után 

felköltöztünk az ő volt 2-ik emeleti lakásába. Itt láttam először tapétás falat. Lollok igen jó ízlésű 

ember volt. Halála után sok szép holmit vettünk meg a szokásos kanonoki árverésen. Az volt ugyanis 

a szokás, hogy a kanonokok ingóságait haláluk után elárverezik, és az összeget meghatározott kulcs 

szerint osztották meg a rokonok és a káptalan között. Szüleim sokszor emlegették, hogy az árverés 

zajos forgataga nagyon tetszett, s még álmomban is folyton azt kiabáltam ”százezej”. Akkor volt az 

infláció!  

Anyu egy nagyon szép velencei arany szelencét kapott a hagyatékból emlékbe, s az árverésen vett 

holmik közül néhány ágy és asztalnemű, egy selyem zsebkendő és két kép jutott hozzánk. Egy ilyen 

árverésen vette meg Apu Kohl Medárd püspök hagyatékából /Kohl Medárd dr. 1928. Sírja az 

esztergomi bazilika altemplomában található/ az úgy nevezett zsiráf székeket és az ördögbőr 

garnitúrát is, amelyért aztán 1982-ben Borikával és Krisztina nővérrel harcoltam. Így rendezkedtek 

be szüleim, lassan pótolva az elveszett holmikat. Ez a második emeleti lakás volt azután ifjú korom 

színhelye. Nagyon szép időt éltem meg benne. A lakás hatalmas volt, a legnagyobb szobánk 6x10 

méter „szalon” volt. Négy fotel garnitúrával, és ebédlő berendezéssel.  

Kilátásunk az egyik oldalon a Bazilikára, a másik Szt. Tamásra és városra nyílt egész Dorogig, 

Esténként Szt. tamásról felhallatszott még a harmonika szó. 

Reggelente kakas, gyöngytyúk és pulykapáva, húsvétkor pedig a kanonokoknak behozott bárányok 

bégetésére ébredtem. Külön szobám volt, ahol korán elkezdtem a rádiószerelést, különféle újításokat 

eszeltem ki. Sokat zongoráztam.  

Tanulnom keveset kellett. Emlékezőtehetségem mai szemmel nézve szinte hihetetlen volt. A 

könyveket sokszor nem is cipeltem haza. Egyszeri átolvasás a tízpercben elegendő volt ahhoz, hogy 

végig jeles tanuló, „vastag betűs” legyek. 

Emlékszem egyszer Szentkirályi Márton történelem tanárom az 1. gimnáziumos koromban olyankor 

hívott fel, mikor a leckét még át sem olvastam. A könyv már nyitva volt előttem a padon, mikor 

felhívott. Míg lassan felálltam, a nyitott ¾ oldalt szinte lefényképeztem, olyan gyorsan futottam át és 

kimentem. Jóformán szóról-szóra elmondtam a kérdéses oldalt. Ma is emlékszem: Szent Ferenc 

koráról szólt, kb. a lap alján már nagyon izgultam. Egyszer csak azt mondta: „elég”. Jelest adott. A 

következő oldalról fogalmam sem volt.  

Haza csak a számtan feladatokat, és a szótározandó szöveget vittem, és 7:15-kor a Touluosi Rádió 

napi, akkordeon /jelentése: harmonika, tangó-harmonika/ műsora mellett írtam ki latin és görög 
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szavakat. Jó latinos voltam, és ha elakadtam, sokszor segített Drahos bácsi, /Drahos János dr. 

Brezova, Nyitra vármegye., 1884. július 23. – Budapest, 1950. június 15./ aki minden délután fél 

hatkor feljött Apuval trikk-trakkot játszani éveken át. 

Játszva, tanulás nélkül tudtam le az érettségit. Görögből is érettségiztem. Mivel jó tanuló voltam, 

szüleim teljes szabadságot engedtek. Jancsi bácsitól egy általa már nem használt francia gyártmányú 

biciklit kaptam, ami szenzáció számba ment, mert sárhányója vékony bambusznádból készült, sőt 

kereke is alumínium betétes bambusznádból volt. 

¾ 3-kor, ebéd után már fütyültek az ablak alatt Palásty Vili, és Szöllösy Karcsi, és mentünk ki a 

biciklivel a Kiskúthoz szalonnát sütni, és az előre lekötött 100 parti sakkot lejátszani az Encián 

forrásnál. Úgy emlékszem, valahogy 55-20 körüli állásnál ellenfelem Math Gyula feladta. 

Egész életemet döntően befolyásolta, hogy 1923-tól kezdődően 3 éven keresztül a gyermekvédő 

liga akciójával kijutottam Hollandiába és Belgiumba. Első évben Bussumban voltam, 

Poelmannéknál. Poelmann mama özvegy volt, szülei laktak velük, a nagypapa egy kecskeszakállas 

francia kinézésű, Dickens regénybe illő öregúr volt. 5 gyerek volt, köztük Ria, akivel máig tartjuk 

kapcsolatot. A nyár végén a mama megbetegedett, és akkor átvitt magukhoz Tante Miss 

Hilversumba. A következő évben-Belgiumban voltam, a flamand vidéken, Turnhut mellett Ravels-

ben, egy igazi, még dolgozó szélmalomban. 

Emlékszem, egyszer kinyitottam egy nagy csapóajtót, amin a zsákokat engedték le a lovas-kocsikba, 

és elfelejtkezve róla, majdnem leestem a magasból.  

Mivel flamandok voltak /a holland egy változata/ nyelvi problémám nem volt. Sok szép emlék fűz a 

szélmalomhoz, és egy nagy búcsúhoz /kermis/ a rengeteg sátorral, /táncsátor is volt, ahol a Valencia 

ment majdnem egész nap/ és csecsebecsével.  

A harmadik évben újra Tante Missékhez mentem vissza, akik nem kaptak értesítést jövetelemről. 

Egyedül is odataláltam az állomásról, és nagyot néztek, amikor becsöngettem a kapun, azzal /11 éves 

voltam/, hogy megjöttem Magyarországról. Érdekes emlékként emlegette Tante Miss, hogy alig 

tudtam beszélni mikor megjöttem, de délután kizavart játszani, s mikor onnan visszajöttem, újra 

teljesen folyékonyan beszéltem hollandul. 

Ez a három hosszú nyár egész életemre döntő befolyással bírt. 8-10 éves koromban már tudtam, hogy 

nem mindenütt olyan az élet, mint itthon, hogy a kenyeret nem mindenütt hívják kenyérnek, hogy a 

zsíros kenyér helyett cukrozott epret adtak a vajas kenyérre, ebédre, viszont irtóztak a csirkezúzától: 

„hogy lehet ezt megenni?” mondták Ravelsben. 
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Itt szoktam hozzá, hogy idegen országban egész életemben hamar át tudtam venni az ottani 

szokásokat, aminek életem másik felében többéves algériai és ciprusi tartózkodásom alatt jó hasznát 

vettem. 

A nyelvérzékemet is elősegítette, hogy 8 éves koromban már jól beszéltem egy idegen nyelvet. 

Mikor a magyar gyerekek végleges hazajövetelekor Hilversumban műsoros estet rendeztünk, a 

magyar gyerekek nevében, ma is emlékszem a kezdőszavakra: „uit naam van alle hongarse 

kinderen”. Minden magyar gyerek nevében én köszöntem meg hollandul a sok jót amiben részünk 

volt, akkor kapott élénk piros szvetterben.  

A holland nyelvet különben a több évtizedes megszakítás ellenére sem felejtettem el teljesen, amiben 

nagyszerepe volt annak is, hogy a holland ”testvérem”, Ria 1960-tól kezdve, amikor a háború után 

először sikerült Hollandiába kimenni és a kapcsolatot velük felvenni, rendszeresen küldte Pestre a 

holland újságokat. 

 

Dr. Bartal Ernő 1973-ban 
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Családi fotó 1965-ből 

Balról: Bartal Judit, Einczinger Lívia, dr. Bartal Ernő, Bartal Mária 

 

 

Családi fotó 1990-ből 

Ugyanúgy mint a fenti fekete-fehér fotó, ez is a Pasaréti Templom előtt készült 

 


